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DISCIPLINA: Inglês Aplicado à Informática II 

Vigência: a partir de 2018/1 Período letivo: 2º semestre 

Carga horária total: 30 h  Código: LC0210 

Ementa: Introdução a princípios de tradução. Estudo sobre reconhecimento de 
tempos verbais (presente/passado/futuro). Identificação e compreensão de 
prefixos e sufixos, bem como de conectores e suas respectivas funções em 
textos. 

 
Conteúdos 
 
UNIDADE I – Modals 

1.1 Can, could; may, might 
1.2 Should; must 
1.3 Shall; will 
 

UNIDADE II – Verb Tenses I 
2.1 Pronouns; Present simple 
2.2 Present continuous 
2.3 Present perfect 

 
UNIDADE III – Grammar Items From Texts II 

3.1 Adjectives  
3.2 Possessive adjectives 
3.3 Question words 
3.4 Quantifiers 
 

UNIDADE IV – Verb Tenses II 
4.1 Past simple 
4.2 Past continuous 
 

UNIDADE V – Verb Tenses III 
5.1 Future 
5.2 Will versus to be going to 
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